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Presidente de la Republica de Chile 

„ H IVO 

November 3, 1992 

Dear President, 

   

I am writing to you about JUAN DOMINGO SALVO ZONIGA who was condemned to 

death penalty. You probably know the international human rights standards 

which prohibit ah l forms of "cruel, inhuman or degrading treatment" like 

death penalty. Could you be so kind as to commute all death sentences, 

including JUAN DOMINGO SALVO =MIGA, and abolish the death penalty in law 

because an execution cannot be used to condemn killing; it is killing. 

Yours truly, 

°R111,N54AVIAA 
Martine Lacroix 

3440 Durocher 

Apt 608 

Montréal, Québec 

Canada 

H2X 2E2 



Le 3 novembre 1992 

Sr. Patricio Aylwin Azocar 

Président de la République du Chili 

Monsieur le Président, 

Je vous écris simplement pour vous demander de commuer la condamnation á 

mort de JUAN SALVO ZONIGA. Vous savez probablement que la Déclaration 

universelle des droits de l'homme condamne la peine de mort parce qu'il 

s'agit d'une violation du droit á la vie. Bien sar, Monsieur SALVO 

ZONIGA est accusé de meurtre. Cependant, en le condamnant á la peine 

capitale, la Cour supréme commet elle-méme un meurtre. Comment faire 

comprendre aux gens qu'il ne faut pas tuer alors qu'on tue nous-mémes? Je 

fais donc appel á votre bonté pour que soit abolie totalement la peine de 

mort au Chili. 

Veuillez agréer mes salutations distinguées, 

.1e~:•))/- 
Martine Lacroix 

3440 Durocher, app. 608 

Montréal, Québec 

Canada 

H2X 2E2 
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